
RECOMMENDATIONS OF THE INTERNATIONAL BUREAU/ 
RECOMMANDATIONS DU BUREAU INTERNATIONAL/ 

RECOMENDACIONES DE LA OFICINA INTERNACIONAL 
 
 

Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

1 Steam and geothermal steam 
produced for industrial purposes 
 

Analogous to Indications S0186 (010636) “Sea water [for 
industrial purposes]” and D0191 (010247) “Distilled water” 
in the Alphabetical List of Goods (seventh edition) 

 

1 vapeur et vapeur géothermique 
produites à des fins industrielles 

Analogie avec les indications E0037 (010636) « eau de mer 
[à usage industriel] » et E0042 (010247) « eau distillée » de 
la liste alphabétique des produits (septième édition) 

R.7, 07/1999 

1 vapor y vapor geotérmico 
producidos para uso industrial 

Análogo a las indicaciones A0320 (010636) “agua de mar 
[para uso industrial]” y A0325 (010247) “agua destilada” de 
la lista alfabética de productos (séptima edición) 

 

1 Electricity Analogous to indications F0504 (010087) “Fuel for atomic 
piles” and H0161 (010253) “Heavy water” 
(seventh edition) 

 

1 électricité Analogie avec les indications C1056 (010087) 
« combustibles pour piles atomiques » et E0043 (010253) 
« eau lourde » (septième édition) 

R.11, 07/2001 

1 electricidad Análogo a las indicaciones C1173 (010087) “combustibles 
para pilas atómicas” y A0327 (010253) “agua pesada” 
(séptima edición) 

 

1 Motor vehicle body fillers 
 

Analogous to indication T0447 (010080) “Tree cavity fillers 
[forestry]” (seventh edition) 

 

1 mastic pour carrosseries Analogie avec l’indication M0191 (010080) « mastic pour 
remplir les cavités des  arbres [arboriculture] » 
(septième édition) 

R.8, 01/2000 

1 masilla para carrocerías Análogo a la indicación M0256 (010080) “masilla para 
rellenar las cavidades de los árboles [arboricultura]” 
(séptima edición) 
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1 Water for industrial purposes Analogous to Indication S0186 (010636) “Sea water [for 
industrial purposes]” (seventh edition) 

 

1 eau à usage industriel Analogie avec l’indication E0037 (010636) « eau de mer [à 
usage industriel] » (septième édition) 

R.11, 07/2001 

1 agua para uso industrial Análogo a la indicación A0320 (010636) “agua de mar [para 
uso industrial]” (séptima edición) 

 

1 Paper sheets, sensitized, for 
carrying photographic imaging 
materials 

Analogous to indication S0252 (010418) “Sensitized paper” 
in the Alphabetical List of Goods, NCL (8) 

 

1 feuilles de papier sensibilisé en 
tant que supports de traitement 
d’images photographiques 

Analogie avec l’indication P0117 (010418) « papier 
sensible » de la liste alphabétique des produits, NCL (8) 

R.20, 07/2006 

1 hojas de papel sensibilizado para 
imprimir imágenes fotográficas 

Análogo a la indicación P0162 (010418) “papel sensible” de 
la lista alfabética de productos, NCL (8) 

 

1 Milk ferments [bacteria 
preparations] used in making 
foodstuffs 

Analogous to indications B0017 (010594) “Bacterial 
preparations other than for medical and veterinary use” and 
C1056 (010596) “Cultures of microorganisms other than for 
medical and veterinary use”, NCL (9) 

 

1 ferments lactiques [préparations 
bactériennes] pour la fabrication 
d’aliments 

Analogie avec les indications B0012 (010594) 
« préparations bactériennes autres qu’à usage médical ou 
vétérinaire » et C1645 (010596) « cultures de préparations 
de micro-organismes autres qu’à usage médical ou 
vétérinaire », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

1 fermentos lácticos [preparaciones 
de bacterias] para la fabricación 
de alimentos 

Análogo a las indicaciones (010594) “preparaciones 
bacterianas que no sean para uso médico o veterinario” y 
(010596) “cultivos de micro-organismos que no sean para 
uso médico o veterinario”, NCL (9) 
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2 Toner cartridges for laser printers/
Toner cartridges for inkjet printers 

Analogous to product designations P0662 (020066) 
“Printing ink” and T0341 (020121) “Toners [ink] for 
photocopiers” in the Alphabetical List of Goods (seventh 
edition) 

 

2 cartouches toner pour 
imprimantes laser/ 
cartouches d’encre pour 
imprimantes à jet d’encre 

Analogie avec les indications E0289 (020066) « encres 
d’imprimerie » et E0293 (020121) « encres [toner] pour 
photocopieurs » de la liste alphabétique des produits 
(septième édition) 

R.4, 12/1997 

2 cartuchos de tinta (toner) para 
impresoras láser/ 
cartuchos de tinta para 
impresoras a chorro de tinta 

Análogo a las indicaciones T0329 (020066) “tintas de 
imprenta” y T0330 (020121) “tintas [toner] para aparatos y 
máquinas fotocopiadoras” de la lista alfabética de 
productos (séptima edición) 

 

3 Shining preparations for fruit Analogous to indication F0532 (030044) “Furbishing 
preparations” (seventh edition) 

 

3 produits pour faire briller les fruits Analogie avec l’indication A0795 (030044) « matières à 
astiquer » (septième édition) 

R.8, 01/2000 

3 productos para abrillantar frutos Análogo a la indicación B0578 (030044) “productos para 
hacer brillar” (séptima edición) 

 

3 Pastilles and chewing gum for 
cosmetic purposes 

Analogous to indication P0160 (050214) “Pastilles for 
pharmaceutical purposes”, NCL (8) 

 

3 pastilles et gommes à mâcher à 
usage cosmétique  

Analogie avec l’indication P0185 (050214) « pastilles à 
usage pharmaceutique », NCL (8) 

R.16, 01/2004 

3 pastillas y gomas de mascar para 
uso cosmético 

Análogo a la indicación P0250 (050214) “pastillas para uso 
farmacéutico”, NCL (8) 

 

4 Fuel gas cartridges Analogous to indication F0523 “Fuel gas”, 
basic No. 040049, NCL(9). 

 

4 cartouches de gaz combustible Analogie avec l’indication G0116 « gaz combustibles », 
Nº de base 040049, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

4 cartuchos de gas combustible Analogía con la indicación G0100 “gases combustibles”, 
N.º de base 040049, NCL(9). 
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4 Perfumed candles In conformity with product designation C0079 (040015) 
“Candles” in the Alphabetical List of Goods (seventh 
edition) 

 

4 bougies parfumées Conformément à l’indication B0686 (040015) « bougies 
[éclairage] » de la liste alphabétique des produits (septième 
édition) 

R.6, 01/1999 

4 bujías perfumadas De conformidad con la indicación B0616 (040015) “bujías 
[alumbrado]” de la lista alfabética de productos 
(séptima edición) 

 

5 Animal semen for artificial 
insemination 

Analogous to indication S0246 (050177) “Semen for 
artificial insemination”, NCL (8) 

 

5 sperme d’animaux pour 
l’insémination artificielle 

Analogie avec l’indication S0489 (050177) « sperme pour 
l’insémination artificielle », NCL (8) 

R.13, 07/2002 

5 esperma animal para la 
inseminación artificial 

Análogo a la indicación E0374 (050177) “esperma para la 
inseminación artificial”, NCL (8) 

 

5 A gluing paste intended to trap 
and kill mice 

Analogous to product designation F0363 (050217) “Fly 
glue” in the Alphabetical List of Goods (seventh edition) 

 

5 pâte adhésive destinée à piéger 
et tuer les souris 

Analogie avec l’indication G0228 (050217) « glu contre les 
mouches » de la liste alphabétique des produits (septième 
édition) 

R.5, 06/1998 

5 pasta adherente destinada a 
atrapar y matar ratones 

Análogo a la indicación L0219 (050217) “liga contra las 
moscas” de la lista alfabética de productos 
(séptima edición) 

 

5 Ear candles Analogous to indication F0538  “Fumigation preparations 
for medical purposes”, basic No. 050337, NCL(9). 

 

5 bougies auriculaires Analogie avec l’indication F0484 « fumigations (produits 
pour –) à usage médical », Nº de base 050337, NCL(9). 

R.24, 08/2010 

5 velas auriculares Analogía con la indicación F0352 “fumigación (productos 
de –) para uso médico”, N.º de base 050337, NCL(9). 
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5 Incontinence garments Analogous to indication P0087 (050372) “Pants, absorbent, 
for incontinents” (eighth edition) 

 

5 sous-vêtements spéciaux 
d’incontinence 

Analogie avec l’indication I0060 (050372) « culottes 
hygiéniques pour incontinents » (huitième édition) 

R.19, 07/2005 

5 ropa interior especial para 
incontinentes 

Análogo a la indicación B0575 (050372) “bragas higiénicas 
para incontinentes” (octava edición) 

 

5 Oxygen for medical purposes In conformity with indication G0071 (050314) “Gases for 
medical purposes”, NCL (8) 

 

5 oxygène à usage médical Conformément à l’indication G0108 (050314) « gaz à usage 
médical », NCL (8) 

R.15, 07/2003 

5 oxigeno para uso médico De conformidad con la indicación G0081 (050314) “gas 
para uso médico”, NCL (8) 

 

6 Metal stables Analogous to indication B0764 “Buildings, transportable, of 
metal”, basic No. 060170, NCL(9). 

 

6 étables métalliques Analogie avec l’indication C1197 « constructions 
transportables métalliques », Nº de base 060170, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

6 establos metálicos Analogía con la indicación C1457 “construcciones 
transportables metálicas”, N.º de base 060170, NCL(9). 

 

6 Trophies of common metal In conformity with General Remark (a) for Goods, page 3, 
NCL(9), this product should be classified according to the 
material of which it is made.  

 

6 trophées en métaux communs Conformément à la remarque générale a) pour les produits, 
page 3, NCL(9), ce produit doit se classer en fonction de la 
matière dont il est fait.  

R.23, 02/2010 

6 trofeos de metales comunes De conformidad con la observación general a) para los 
productos, página 3, NCL(9), este producto debe 
clasificarse en función de la materia de la que está 
constituido.  
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7 Sidewalks Analogous to Indication B0278 (070037) “Belt conveyors” 
(seventh edition) 

 

7 tapis roulant Analogie avec l’indication B0131 (070037) « transporteurs à 
bande » (septième édition) 

R.10, 01/2001 

7 pasillos rodantes Análogo a la indicación B0051 (070037) “transportadores 
de banda” (séptima edición) 

 

7 Ironing presses Analogous to product designations C0049 (070292) 
“Calenders,” M0066 (070292) “Mangles” and 
I0156 (070328) “Ironing machines” in the Alphabetical List 
of Goods (sixth edition) 

 

7 presses à repasser Analogie avec les indications C0108 (070292) « calandres 
[machines] » et R0216 (070328) « repasseuses » de la liste 
alphabétique des produits (sixième édition) 

R.2, 01/1997 

7 prensas de planchado Análogo a las indicaciones C0172 (070292) “calandrias 
[máquinas]” y R0240 (070328) “repasadores” de la lista 
alfabética de productos (sexta edición) 

 

7 Wind turbines Analogous to indications G0107 (070171) “Generators of 
electricity” and T0532 (070375) “Turbines other than for 
land vehicles”, NCL (9) 

 

7 éoliennes Analogie avec les indications G0164 (070171) 
« générateurs d’électricité » et T0571 (070375) « turbines 
autres que pour véhicules terrestres », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

7 turbinas eólicas Análogo a las indicaciones (070171) “generadores de 
electricidad” y (070375) “turbinas que no sean para 
vehículos terrestres”, NCL (9) 
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8 Candle sharpeners Analogous to Indications H0055 (080072) “Hand tools, 
hand-operated” and F0135 (080227) “Files [tools]” (seventh 
edition) 

 

8 taille-bougies Analogie avec les indications O0146 (080072) « outils à 
main actionnés manuellement » et L0247 (080227) 
« limes » (septième édition) 

R.9, 07/2000 

8 afilavelas Análogo a las indicaciones H0070 (080072) “herramientas 
de mano accionadas manualmente” y L0228 (080227) 
“limas” (séptima edición) 

 

9 Brackets for setting up flat screen 
TV sets  

In conformity with General Remark (d) for Goods, page 3, 
NCL(9), this product belongs to the same class as the TV 
sets (090468 “Television apparatus”).  

 

9 supports pour la mise en place de 
téléviseurs à écran plat 

Conformément à la remarque générale d) pour les produits, 
page 3, NCL(9), ce produit relève de la même classe que 
les appareils de télévision (090468 « appareils de 
télévision »).  

R.23, 02/2010 

9 soportes para fijar televisores de 
pantalla plana 

De conformidad con la observación general d) para los 
productos, página 3, NCL(9), este producto pertenece a la 
misma clase que los televisores (090468 “televisores”).  

 

9 Decorative magnets Analogous to Indication M0030 (090023) “Magnets” 
(seventh edition) 

 

9 aimants décoratifs Analogie avec l’indication A0221 (090023) « aimants » 
(septième édition) 

R.10, 01/2001 

9 imanes decorativos Análogo a la indicación I0015 (090023) “imanes” 
(séptima edición) 
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9 Emergency warning lights Analogous to indication F0282 “Flashing lights [luminous 
signals]”, basic No. 090126, NCL(9). 

 

9 signaux lumineux de détresse Analogie avec l’indication C0935 « clignotants [signaux 
lumineux] », Nº de base 090126, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

9 señales luminosas de emergencia Analogía con la indicación L0373 “luces intermitentes 
[señales luminosas]”, N.º de base 090126, NCL(9). 

 

9 Gasifiers for laboratory use Analogous to indication O0127 “Ovens for laboratory 
experiments”, F0558 “Furnaces for laboratory experiments”, 
basic No. 090568, NCL(9). 

 

9 gazéifieurs de laboratoire Analogie avec l’indication F0405 « fours pour expériences 
en laboratoire », Nº de base 090568, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

9 gasificadores de laboratorio Analogía con la indicación H0242 “hornos de laboratorio”, 
N.º de base 090568, NCL(9). 

 

9 Swimming glasses  Analogous to product designation O0088 (090335) “Optical 
goods” in the Alphabetical List of Goods (seventh edition) 

 

9 lunettes de natation Analogie avec l’indication L0357 (090335) « lunetterie 
(articles de −) » de la liste alphabétique des produits 
(septième édition) 

R.6, 01/1999 

9 gafas de natación Análogo a la indicación O0053 (090335) “óptica (artículos 
de −)” de la lista alfabética de productos (séptima edición) 

 

9 Empty toner cartridges for 
photocopiers 

See General Remark (d) concerning the classification of 
goods (seventh edition) 

 

9 cartouches d’encre [toner] pour 
photocopieurs [vides] 

Voir la remarque générale d) concernant le classement des 
produits (septième édition) 

R.8, 01/2000 

9 cartuchos de tinto [toner] para 
máquinas fotocopiadoras [vacíos] 

Véase la observación general d) relativa a la clasificación 
de los productos (séptima edición) 
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9 Filters for television sets See General Remark (d) on the List of Classes of Goods 
(page 5) and T0142 (090468) “Television apparatus)” in the 
Alphabetical List of Goods (sixth edition) 

 

9 filtres pour appareils de télévision Voir la remarque générale d) de la liste des classes de 
produits (page 5) et l’indication T0164 (090468) « télévision 
(appareils de −) » de la liste alphabétique des produits 
(sixième édition) 

R.2, 01/1997 

9 filtros para aparatos de televisión Véanse la observación general d) de la lista de las clases 
de productos (página 5) y la indicación T0229 (090468) 
“televisión (aparatos de −)” de la lista alfabética de 
productos (sexta edición) 

 

9 Electronic cards  
(containing commercial 
information) 

Analogous to item C0722 (090591) “Computer software 
[recorded]” in the Alphabetical List of Goods (sixth edition) 

 

9 cartes électroniques  
(contenant des informations 
commerciales) 

Analogie avec la position L0331 (090591) « logiciels 
[programmes enregistrés] » de la liste alphabétique des 
produits (sixième édition) 

R.1, 07/1996 

9 tarjetas electrónicas  
(con informaciones comerciales) 

Análogo a la posición P0834 (090591) “programas de 
ordenador [programas grabados]” de la lista alfabética de 
productos (sexta edición) 

 

9 Riding helmets Analogous to indication P0733 (090656) 
“Protective helmets for sports”, NCL (8) 

 

9 bombes [équitation] Analogie avec l’indication C0325 (090656) 
« casques de protection pour le sport », NCL (8) 

R.15, 07/2003 

9 cascos de equitación Análogo a la indicación C0611 (090656) 
“cascos protectores para hacer deporte”, NCL (8) 
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9 Slot machines [vending machines] See indication D0201 (090065) “Distribution machines, 
automatic” and V0105 (090065) “Vending machines” in the 
Alphabetical List of Goods, NCL (8) 

 

9 distributeurs automatiques Voir l’indication D0246 (090065) « distributeurs 
automatiques » de la liste alphabétique des produits, 
NCL (8) 

R.20, 07/2006 

9 distribuidores automáticos Ver la indicación D0260 (090065) “distribuidores 
automáticos” de la lista alfabética de productos, NCL (8) 

 

9 Telephone ring tones 
[downloadable] 

Analogous to indication P0747 (090657) “Electronic 
publications [downloadable]” (eighth edition) 

 

9 tonalités d’appel téléphonique 
[téléchargeables] 

Analogie avec l’indication P1014 (090657) « publications 
électroniques [téléchargeables] » (huitième édition) 

R.19, 07/2005 

9 melodías para teléfonos 
[descargables] 

Análogo a la indicación P0914 (090657) “publicaciones 
electrónicas [descargables electrónicamente]” (octava 
edición) 

 

10 Canes for medical purposes Analogous to indication C1048 (100168) “Crutches”, NCL 
(8) 

 

10 cannes à usage médical Analogie avec l’indication B0310 (100168) « béquilles pour 
infirmes », NCL (8) 

R.13, 07/2002 

10 bastones para uso médico Análogo a la indicación M0639 (100168) “muletas para 
enfermos”, NCL (8) 

 

10 Therapeutic magnets Analogous to item M0173 (100114) “Medical apparatus and 
instruments” in the Alphabetical List of Goods (sixth edition) 

 

10 aimants thérapeutiques Analogie avec la position M0230 (100114) « médicaux 
(appareils et instruments −) » de la liste alphabétique des 
produits (sixième édition) 

R.1, 07/1996 

10 imanes terapéuticos Análogo a la posición M0314 (100114) “médicos (aparatos 
e instrumentos −)” de la lista alfabética de productos 
(sexta edición) 
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10 Pill distributor and organizer 
boxes for medical purposes 

Analogous to indication S0757 (100069) “Spoons for 
administering medicines”, NCL (9) 

 

10 piluliers à usage médical pour la 
distribution et le compartimentage 
de médicaments 

Analogie avec l’indication C1583 (100069) « cuillers pour 
médicaments », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

10 pastilleros de distribución y 
separación de medicamentos 
para uso médico 

Análogo a la indicación (100069) “cucharas para 
medicamentos”, NCL (9) 

 

10 Electronic cigarettes for medical 
purposes 

In conformity with the heading of Class 10  
“… medical … apparatus and instruments”, NCL (9) 

 

10 cigarettes électroniques à usage 
médical 

Conformément à l’intitulé de la classe 10 « Appareils et 
instruments … médicaux … », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

10 cigarrillos electrónicos para uso 
médico 

De conformidad con el título de la clase 10 “Aparatos e 
instrumentos … médicos …”, NCL (9) 

 

10 Massage chairs with built-in 
massage apparatus 

Analogous to indication M0124 “Massage apparatus”, basic 
No. 100113, NCL(9). 

 

10 fauteuils de massage avec 
appareil de massage intégré 

Analogie avec l’indication M0186 « massage (appareils 
de –) », Nº de base 100113, NCL(9). 

R.24, 08/2010 

10 sillones de masaje con aparato de 
masaje integrado 

Analogía con la indicación M0279 “masaje (aparatos de –)”, 
N.º de base 100113, NCL(9). 

 

11 Electric woks Analogous to product designation C0850 (110107) 
“Cooking utensils, electric” in the Alphabetical List of Goods 
(seventh edition) 

 

11 woks électriques Analogie avec l’indication C1605 (110107) « cuisson 
(ustensiles de −) électriques » de la liste alphabétique des 
produits (septième édition) 

R.4, 12/1997 

11 woks eléctricos Análogo a la indicación C1021 (110107) “cocción 
(utensilios de −) eléctricos” de la lista alfabética de 
productos (séptima edición) 
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11 Soap bubbles and foam 
generators for shows 

Analogous to indication G0057 (110295) “Gas generators 
[installations]” and S0871 (110165) “Steam boilers [other 
than parts of machines]”, NCL (8) 

 

11 générateurs de mousse (de 
bulles) pour spectacles 

Analogie avec l’indication G0161 (110295)  « générateurs 
de gaz » et G0162 (110165) « générateurs de vapeur 
[autres que parties de machines] », NCL (8) 

R.16, 01/2004 

11 generadores de burbujas y de 
espuma para espectáculos 

Análogo a la indicación G0126 (110295) “generadores de 
gas” y G0127 (110165) “generadores de vapor [que no 
sean partes de máquinas]”, NCL (8) 

 

12 Airline seats with a massage 
function 

Analogous to indications S0222 “Seats (Vehicle –)” and 
V0076 “Vehicle seats”, basic No. 120177, NCL(9). 

 

12 sièges d’avions dotés d’une 
fonction de massage 

Analogie avec les indications S0294 « sièges de 
véhicules » et V0100 « véhicules (sièges de –) », Nº de 
base 120177, NCL(9). 

R.24, 08/2010 

12 asientos de aviones con función 
de masaje 

Analogía con las indicaciones A1251 “asientos de 
vehículos” y V0084 “vehículos (asientos de –)”, N.º de 
base 120177, NCL(9). 

 

12 Masts for sailing boats See General Remark (d) concerning the classification of 
goods, NCL (8) 

 

12 mâts pour voiliers Voir la remarque générale d) concernant le classement des 
produits, NCL (8) 

R.12, 01/2002 

12 mástiles de veleros Véase la observación general d) relativa a la clasificación 
de los productos, NCL (8) 

 

12 Scooters [vehicles] Analogous to Indication S0540 (120186) “Sleighs [vehicles]” 
(seventh edition) 

 

12 trottinettes [véhicules] Analogie avec l’indication T0437 (120186) « traîneaux 
[véhicules] » (septième édition) 

R.9, 07/2000 

12 patinetas [vehículos] Análogo a la indicación T0542 (120186) “trineos 
[vehículos]” (séptima edición) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

13 Chemical-based personal security 
sprays 

Analogous to product designation T0111 (130008) “Tear-
gas weapons” in the Alphabetical List of Goods (seventh 
edition) 

 

13 sprays de défense personnelle à 
base de produits chimiques 

Analogie avec l’indication A0735 (130008) « armes de 
protection à base de gaz lacrymogène » de la liste 
alphabétique des produits (septième édition) 

R.3, 06/1997 

13 pulverizadores para defensa 
personal a base de productos 
químicos 

Análogo a la indicación A0939 (130008) “armas de 
protección a base de gas lacrimógeno” de la lista alfabética 
de productos (séptima edición) 

 

13 Emergency flares [pyrotechnics] Analogous to indication P0803 “Pyrotechnic products”, 
basic No. 130054, NCL(9). 

 

13 fusées de détresse [pyrotechnie] Analogie avec l’indication P1048 « pyrotechniques 
(produits –) », Nº de base 130054 NCL(9). 

R.25, 10/2011 

13 bengalas de emergencia 
[pirotecnia] 

Analogía con la indicación P0663 “pirotécnicos 
(productos –)”, N.º de base 130054. 

 

14 Lenyards (Keycords) Analogous to indication K0017 (140162) “Key rings [trinkets 
or fobs]”, NCL (8) 

 

14 cordons porte-clefs ou porte-
cartes (badges) 

Analogie avec l’indication P0795 (140162) « porte-clefs de 
fantaisie », NCL (8) 

R.16, 01/2004 

14 cordones para sujetar o colgar 
llaves o porta-tarjetas 

Análogo a la indicación L0309 (140162) “llaveros de 
fantasía”, NCL (8) 

 

14 Meditation stones Analogous to indication A0272 (140006) “Amulets 
[jewellery, jewelry (Am.)]”, NCL (9) 

 

14 pierres de méditation Analogie avec l’indication A0483 (140006) « amulettes 
[bijouterie] », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

14 piedras de meditación Análogo a la indicación (140006) “amuletos [bisutería]”, 
NCL (9) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

14 Trophies of precious metals In conformity with General Remark (a) for Goods, page 3, 
NCL(9), this product should be classified according to the 
material of which it is made.  

 

14 trophées en métaux précieux Conformément à la remarque générale a) pour les produits, 
page 3, NCL(9), ce produit doit se classer en fonction de la 
matière dont il est fait.  

R.23, 02/2010 

14 trofeos de metales preciosos De conformidad con la observación general a) para los 
productos, página 3, NCL(9), este producto debe 
clasificarse en función de la materia de la que está 
constituido.  

 

16 Visiting cards of wood Analogous to product designations P0651 (160175) 
“Printed matter” and S0823 (160209) “Stationery” in the 
Alphabetical List of Goods (seventh edition) 

 

16 cartes de visite en bois Analogie avec les indications I0040 (160175) « imprimerie 
(produits de l’−) » et P0072 (160209) « papeterie (articles 
de −) » de la liste alphabétique des produits (septième 
édition) 

R.4, 12/1997 

16 tarjetas de visita de madera Análogo a las indicaciones I0035 (160175) “imprenta 
(productos de −)” y P0160 (160209) “papelería (artículos 
de −)” de la lista alfabética de productos (séptima edición) 

 

16 Luggage tags of leather In conformity with product designation L0003 (160308) 
“Labels, not of textile” in the Alphabetical List of Goods 
(seventh edition) 

 

16 étiquettes en cuir pour bagages Conformément à l’indication E0490 (160308) « étiquettes 
non en tissu » de la liste alphabétique des produits 
(septième édition) 

R.4, 12/1997 

16 etiquetas de cuero para valijas De conformidad con la indicación E0524 (160308) 
“etiquetas que no sean de tela” de la lista alfabética de 
productos (séptima edición) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

16 Packaging containers of 
regenerated cellulose 

Analogous to indications B0606 (160280) “Boxes of 
cardboard or paper” and S0313 (160288) “Sheets of 
reclaimed cellulose for wrapping”, NCL (8) 

 

16 récipients d’emballage en 
cellulose régénérée 

Analogie avec les indications B0613 (160280) « boîtes en 
carton ou en papier » et C0377 (160288) « cellulose 
régénérée (feuilles de –) pour l’emballage », NCL (8) 

R.17, 07/2004 

16 recipientes de celulosa 
regenerada para embalaje 

Análogo a las indicaciones C0125 (160280) “cajas de 
cartón o papel” y C0686 (160288) “celulosa regenerada 
(hojas de –) para embalaje”, NCL (8) 

 

16 Paper sheets, not sensitized, for 
carrying photographic imaging 
materials 

In conformity with the heading of Class 16 “Paper, 
cardboard and goods made from these materials, not 
included in other classes; …”, NCL (8) 

 

16 feuilles de papier, non sensibilisé, 
en tant que supports de 
traitement d’images 
photographiques 

Conformément à l’intitulé de la classe 16 « Papier, carton et 
produits en ces matières, non compris dans d’autres 
classes; … », NCL (8) 

R.20, 07/2006 

16 hojas de papel no sensibilizado 
para imprimir imágenes 
fotográficas 

De conformidad con el título de la clase 16 “Papel, cartón y 
artículos de estas materias no comprendidos en otras 
clases; …”, NCL (8) 

 

18 Sponge bags of textile material 
[empty]/Jewellery bags of textile 
material [empty] 

Analogous to product designations T0436 (180084) 
“Travelling sets [leatherware]” and T0347 (180047) “Tool 
bags of leather [empty]” in the Alphabetical List of Goods 
(seventh edition) 

 

18 trousses de toilette en tissu 
[vides]/trousses en tissu pour 
ranger des bijoux [vides] 

Analogie avec les indications T0527 (180084) « trousses de 
voyage [maroquinerie] » et S0020 (180047) « sacoches à 
outils [vides] » de la liste alphabétique des produits 
(septième édition) 

R.3, 06/1997 

18 bolsas de tocador, en tela 
[vacías]/bolsas en tela para 
guardar joyería [vacías] 

Análogo a las indicaciones E0496 (180084) “estuches de 
viaje [marroquinería]” y  B0440 (180047) “bolsas de 
herramientas [sacos de cuero] [vacías]” de la lista 
alfabética de productos (séptima edición) 
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Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
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20 Baby gates Analogous to indication P0497 “Playpens for babies”, basic 
No. 200022, NCL(9) 

 

20 barrières pour bébés Analogie avec l’indication P0148 « parcs pour bébés », Nº 
de base 200022, NCL(9). 

R.23, 02/2010 

20 barreras para bebés Analogía con la indicación P0237 “parques de bebés” y 
C1556 “corrales de bebés”, N.º de base 200022, NCL(9). 

 

20 Ergonomic chairs for seated 
massage 

Analogous to indications C0334 “Chairs [seats]” and S0218 
“Seats”, basic No. 200050, and to indication M0126 
“Massage tables”, basic No. 200229, NCL(9). 

 

20 chaises ergonomiques pour 
massages assis 

Analogie avec les indications C0432 « chaises [sièges] » et 
S0290 « sièges », Nº de base 200050, et avec l’indication 
T0036 « tables de massages », Nº de base 200229, 
NCL(9). 

R.24, 08/2010 

20 sillas ergonómicas para masajes 
en posición sentada 

Analogía con las indicaciones S0261 “sillas [asientos]” y 
A1249 “asientos”, N.º de base 200050, y la indicación 
M0430 “mesas de masaje”, N.º de base 200229, NCL(9). 

 

20 Factitious (fictitious) portable 
telephones [decoration] 

Analogous to Indications W0350 (200205) “Works of art, of 
wood, wax, plaster or plastic” and S0424 (200253) 
“Signboards of wood or plastics” (seventh edition) 

 

20 téléphones portables factices 
[objets pour la décoration] 

Analogie avec les indications A0764 (200205) « art (objets 
d’–) en bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques » 
et E0335 (200253) « enseignes en bois ou en matières 
plastiques » (septième édition) 

R.9, 07/2000 

20 teléfonos móviles ficticios [objetos 
para la decoración] 

Análogo a las indicaciones A0982 (200205) “arte (objetos 
de –) de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas” 
y L0195 (200253) “letreros de madera o de materias 
plásticas” (séptima edición) 
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20 Inflatable dolls [non-medical 
sexual aids] 

Analogous to Indications M0081 (200064) “Mannequins” 
and S0830 (200187) “Statues of wood, wax, plaster or 
plastic” (seventh edition) 

 

20 poupées gonflables [accessoires 
de stimulations sexuelles, non à 
usage médical] 

Analogie avec les indications M0110 (200064) 
« mannequins » et S0486 (200187) « statues en bois, en 
cire, en plâtre ou en matières plastiques » (septième 
édition) 

R.9, 07/2000 

20 muñecas hinchables [para el 
estímulo sexual, que no sean de 
uso médico] 

Análogo a las indicaciones M0151 (200064) “maniquíes” y 
E0436 (200187) “estatuas de madera, de cera, de yeso o 
de materias plásticas” (séptima edición) 

 

20 Scoreboards for sports, other than 
mechanical or electric 

Analogous to indication D0186 (200002) “Display boards” in 
the Alphabetical List of Goods, NCL (9) 

 

20 tableaux d’affichage de résultats, 
autres que mécaniques ou 
électriques 

Analogie avec l’indication T0023 (200002) « tableaux 
d’affichage » de la liste alphabétique des produits, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

20 tableros de tanteo que no sean 
mecánicos ni eléctricos 

Análogo a la indicación T0033 (200002) “tableros para fijar 
carteles” de la lista alfabética de productos, NCL (9) 

 

20 Statuettes of resin Analogous to product designation S0816 (200239) 
“Statuettes of wood, wax, plaster or plastic” in the 
Alphabetical List of Goods (sixth edition) 

 

20 statuettes en résine Analogie avec l’indication F0159 (200239) 
« figurines [statuettes] en bois, en cire, en plâtre ou en 
matières plastiques » de la liste alphabétique des produits 
(sixième édition) 

R.2, 01/1997 

20 estatuillas de resina Análogo a la indicación F0084 (200239) “figuritas 
[estatuillas] de madera, de cera, de yeso o de materias 
plásticas” de la lista alfabética de productos (sexta edición) 
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21 Decorative sand bottles Analogous to indication B0585 “Bottles”, basic No. 210045, 
NCL(9) 

 

21 bouteilles de sable décoratives Analogie avec l’indication B0740 « bouteilles », Nº de base 
210045, NCL(9). 

R.23, 02/2010 

21 botellas de arena de adorno Analogía con la indicación B0581 “botellas”, N.º de base 
210045, NCL(9). 

 

21 Electronic pet feeders 

Analogous to indication C0830 “Containers for household or 
kitchen use”, basic No. 210199, and to indications F0069 
“Feeding troughs for animals” and M0069 “Mangers for 
animals”, basic No. 210074, NCL(9). 

 

21 
distributeurs électroniques 
d’aliments pour animaux de 
compagnie 

Analogie avec l’indication R0151 « récipients pour le 
ménage ou la cuisine », Nº de base 210199, et avec 
l’indication M0101 « mangeoires pour animaux », Nº de 
base 210074, NCL(9). 

R.24, 08/2010 

21 
distribuidores electrónicos de 
alimentos para animales de 
compañía 

Analogía con la indicación R0132 “recipientes para uso 
doméstico o culinario”, N.º de base 210199, y las 
indicaciones A1202 “artesas [comederos] para animales” y 
C1327 “comederos para animales”, N.º de base 210074, 
NCL(9). 

 

21 Woks Analogous to product designation F0498 (210136) “Frying 
pans” in the Alphabetical List of Goods (seventh edition) 

 

21 woks Analogie avec l’indication P0652 (210136) « poêles à frire » 
de la liste alphabétique des produits (septième édition) 

R.4, 12/1997 

21 woks Análogo a la indicación S0105 (210136) “sartenes” de la 
lista alfabética de productos (séptima edición) 

 

21 Pill boxes [not for medical 
purposes] 

In conformity with the heading of Class 21  
“household … containers”, NCL (9) 

 

21 piluliers [autres qu’à usage 
médical] 

Conformément à l’intitulé de la classe 21  
« … récipients pour le ménage … », NCL (9)  

R.22, 07/2008 

21 pastilleros [que no sean para uso 
médico] 

De conformidad con el título de la clase 21  
“… recipientes de uso doméstico …”, NCL (9) 
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21 Tablecloth holders Analogous to indication C0590 (210313) “Clothes-pegs”, 
C0591 “Clothes-pins”, NCL (9) 

 

21 pinces à nappes Analogie avec l’indication P0499 (210313) « pinces à 
linge », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

21 sujeta-manteles Análogo a la indicación (210313) “pinzas para la ropa”, 
NCL (9) 

 

25 Footwear for snowboarding In conformity with indications B0549 (250141) “Boots for 
sports*” and S0504 (250145) “Ski boots” in the Alphabetical 
List of Goods (eighth edition) 

 

25 chaussures pour le surf des 
neiges 

Conformément aux indications C0634 (250141) 
« chaussures de sport* » et C0633 (250145) « chaussures 
de ski » de la liste alphabétique des produits (huitième 
édition) 

R.12, 01/2002 

25 calzados para esquiar con 
planchas 

De conformidad con las indicaciones C0298 (250141) 
“calzados de deporte” y B0531 (250145) “botas de esquí” 
de la lista alfabética de productos (octava edición) 

 

26 Ankle garters 
Analogous to indication E0202 “Expanding bands for 
holding sleeves”, basic No. 260023, NCL(9) 

 

26 bandes de serrage de bas de 
pantalon Analogie avec l’indication B0787 « bracelets pour remonter 

les manches », Nº de base 260023, NCL(9). 

R.23, 02/2010 

26 bandas tobilleras para sujetar el 
pantalón Analogía con la indicación C1065 “cintas elásticas para 

subir las mangas”, N.º de base 260023, NCL(9). 
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28 Christmas stockings Analogous to indication O0103 “Ornaments for Christmas 
trees, except illumination articles and confectionery”, basic 
No. 280119, NCL(9). 

 

28 chaussettes de Noël Analogie avec l’indication D0039 « décorations pour arbres 
de Noël excepté les articles d’éclairage et les sucreries », 
Nº de base 280119, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

28 calcetines de Navidad Analogía con la indicación A0261 “adornos para árboles de 
Navidad, excepto artículos de iluminación y golosinas”, 
N.º de base 280119, NCL(9). 

 

28 Laser-activated toys In conformity with product designation T0384 (280024) 
“Toys” in the Alphabetical List of Goods (seventh edition) 

 

28 jouets actionnés par laser  Conformément à l’indication J0053 (280024) « jouets » de 
la liste alphabétique des produits (septième édition) 

R.3, 06/1997 

28 juguetes activados por láser De conformidad con la indicación J0070 (280024) 
“juguetes” de la lista alfabética de productos (séptima 
edición) 

 

28 Slot machines [amusement] Analogous to indication A0273 (280189) “Amusement 
machines, automatic and coin-operated” in the Alphabetical 
List of Goods, NCL (8) 

 

28 machines à sous Analogie avec l’indication J0036 (280189) « jeux 
automatiques [machines] à prépaiement » de la liste 
alphabétique des produits, NCL (8) 

R.20, 07/2006 

28 tragaperras [tragamonedas] Análogo a la indicación J0063 (280189) “juegos 
automáticos [máquinas] de previo pago” de la lista 
alfabética de productos, NCL (8) 

 

28 Streamers [novelty items] Analogous to indication N0115 “Novelties for parties, 
dances [party favors, favours]”, basic No. 280045, NCL(9). 

 

28 serpentins [objets de cotillon] Analogie avec l’indication C1330 « cotillon (objets de –) », 
Nº de base 280045, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

28 serpentinas [artículos de cotillón] Analogía con la indicación C1674 “cotillón (artículos de –)”, 
N.º de base 280045, NCL(9). 
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28 Adhesive grip tape for sports 
equipment 

Analogous to indication R0346 “Rosin used by athletes”, 
basic No. 280186, NCL(9). 

 

28 bandes adhésives antidérapantes 
pour équipements de sport 

Analogie avec l’indication R0258 « résine utilisée par les 
athlètes », Nº de base 280186, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

28 cintas adhesivas antideslizantes 
para equipos de deporte 

Analogía con la indicación C1276 “colofonia para 
deportistas”, N.º de base 280186, NCL(9). 

 

28 Stand-alone video game 
machines 

Analogous to indication G0036 (280128) “Games other than 
those adapted for use with television receivers only 
(Apparatus for electronic –)” in the Alphabetical List of 
Goods, NCL (8) 

 

28 machines de jeux vidéo 
autonomes 

Analogie avec l’indication J0041 (280128) « jeux 
électroniques autres que ceux conçus pour être utilisés 
seulement avec récepteur de télévision (appareils  
de –) » de la liste alphabétique des produits, NCL (8) 

R.20, 07/2006 

28 máquinas autónomas de 
videojuego 

Análogo a la indicación J0068 (280128) “juegos 
electrónicos que no sean los concebidos para ser utilizados 
solamente con receptor de televisión (aparatos de –)” de la 
lista alfabética de productos, NCL (8) 

 

29 Enzymes for human consumption Analogous to indication P0740 (290100) “Protein for human 
consumption” (eighth edition) 

 

29 enzymes pour l’alimentation 
humaine 

Analogie avec l’indication P1001 (290100) « protéine pour 
l’alimentation humaine » (huitième édition) 

R.18, 01/2005 

29 enzimas para la alimentación 
humana 

Análogo a la indicación P0896 (290100) “proteínas para la 
alimentación humana” (octava edición) 

 

29 Milk jam Analogous to indication J0012 (290024) “Jams” (eighth 
edition) 

 

29 confiture de lait Analogie avec l’indication C1175 (290024) « confitures » 
(huitième édition) 

R.19, 07/2005 

29 dulce de leche Análogo a la indicación C1286 (290024) “confituras” 
(octava edición) 
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30 Soya milk [condiment] Analogous to indication C0799 (300041) “Condiments” 
(eighth edition) 

 

30 lait de soja [condiment] Analogie avec l’indication C1138 (300041) « condiments » 
(huitième édition) 

R.18, 01/2005 

30 leche de soja [condimento] Análogo a la indicación C1245 (300041) “condimentos” 
(octava edición) 

 

30 Toasted natural wood chips 
added to wine to improve its 
flavour 

Analogous to indication B0336 (300141) “Flavorings 
[flavourings], other than essential oils, for beverages” 
(eighth edition) 

 

30 copeaux de bois naturel torréfiés 
destinés à être ajoutés au vin afin 
d’améliorer son goût 

Analogie avec l’indication B0567 (300141) « aromates pour 
boissons autres que les huiles essentielles » (huitième 
édition) 

R.19, 07/2005 

30 virutas de madera natural 
tostadas para añadir a los vinos a 
fin de mejorar su sabor 

Análogo a la indicación B0247 (300141) “aromatizantes 
para bebidas que no sean aceites esenciales” (octava 
edición) 

 

31 Bovine embryo See indication “live animals” in Heading of Class 31 
(seventh edition) 

 

31 embryons bovins Voir l’indication « animaux vivants » dans le titre de la 
classe 31 (septième édition) 

R.8, 01/2000 

31 embriones bovinos Véase la indicación “animales vivos” en el título de la 
clase 31 (séptima edición) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

31 Natural fishing bait [live or not 
live] 

Analogous to indication F0234 “Fishing bait, live”, basic 
No. 310132, NCL(9).  Compare with B0055 “Bait (Artificial 
fishing –), basic No. 280002, Cl. 28, NCL(9). 

 

31 appâts pour la pêche [vivants ou 
non vivants] 

Analogie avec l’indication A0626 « appâts vivants pour la 
pêche », Nº de base 310132, NCL(9).  Comparer avec 
A0462 « amorces artificielles pour la pêche », Nº de 
base 280002, cl. 28, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

31 carnadas para la pesca [vivas o 
no vivas] 

Analogía con la indicación C0545 “carnadas vivas para la 
pesca”, N.º de base 310132, NCL(9).  Compárese con 
C0710 “cebos artificiales para la pesca”, N.º de 
base 280002, cl. 28, NCL(9). 

 

34 Electronic cigarettes, not for 
medical purposes 

In conformity with the heading of Class 34 “Smokers’ 
articles”, NCL (9) 

 

34 cigarettes électroniques autres 
qu’à usage médical 

Conformément à l’intitulé de la classe 34 « articles pour 
fumeurs », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

34 cigarrillos electrónicos que no 
sean para uso médico 

De conformidad con el título de la clase 34 “artículos para 
fumadores”, NCL (9) 

 

35 Advice on tax preparation See indication T0004 (350073) “Tax preparation” and 
General Remark (c) concerning the classification of 
services, NCL (9) 

 

35 conseil en matière 
d’établissement de déclarations 
fiscales 

Voir l’indication D0005 (350073) « déclarations fiscales 
(établissement de –) » et la remarque générale c) 
concernant le classement des services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

35 asesoramiento en materia de 
elaboración de declaraciones 
fiscales 

Véanse la indicación D0003 (350073) “declaraciones 
fiscales (elaboración de –)” y la observación general c) 
relativa a la clasificación de servicios, NCL (9) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

35 Invoicing services Analogous to Indication T0003 (350073) “Tax preparation” 
(seventh edition) 

 

35 services de facturation Analogie avec l’indication D0006 (350073) « établissement 
de déclarations fiscales » (septième édition) 

R.10, 01/2001 

35 servicios de facturación Análogo a la indicación D0003 (350073) “elaboración de 
declaraciones fiscales” (séptima edición) 

 

35 Supervision of teamwork to 
improve its effectiveness 

See Explanatory Note of Class 35 (eighth edition)  

35 supervision du travail d’équipes 
en vue d’améliorer leur efficacité 

Voir la note explicative de la classe 35 (huitième édition) R.18, 01/2005 

35 supervisión de trabajo en equipo 
a fin de aumentar su eficacia 

Véase la Nota Explicativa de la clase 35 (octava edición)  

35 Price comparison services See Explanatory Note of Class 35, NCL (8)  

35 services de comparaison  
des prix 

Voir la note explicative de la classe 35, NCL (8) R.15, 07/2003 

35 servicios de comparación  
de precios 

Véase la Nota Explicativa de la clase 35, NCL (8)  

35 Lobbying services for commercial 
purposes 

See General Remark (a) concerning the classification of 
services, NCL (8) 

 

35 services de lobbysme à buts 
commerciaux 

Voir la remarque générale a) concernant le classement des 
services, NCL (8) 

R.13, 07/2002 

35 servicios de promoción de 
determinados intereses para fines 
comerciales [servicios de 
lobbying] 

Véase la observación general a) relativa a la clasificación 
de los servicios, NCL (8) 

 

35 Drafting of publicity material See Explanatory Note of Class 35, NCL (8)  

35 rédaction de matériel publicitaire Voir la note explicative de la classe 35, NCL (8) R.12, 01/2002 

35 redacción de material publicitario Véase la Nota Explicativa de la clase 35, NCL (8)  



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

35 Price comparison services Analogous to Heading of Class 35 “Office functions”, NCL 
(8) 

 

35 services de comparaison de prix Analogie avec l’intitulé de la classe 35 « travaux de 
bureau », NCL (8) 

R.12, 01/2002 

35 servicios de comparación de 
precios 

Análogo al título de la clase 35 “trabajos de oficina”, NCL 
(8) 

 

35 Organization of fashion parades 
for advertising or sales promotion 
purposes 

Analogous to service designation M0040 (350049) 
“Modelling for advertising or sales promotion” in the 
Alphabetical List of Services (seventh edition) 

 

35 organisation de défilés de mode à 
des fins publicitaires ou de 
promotion des ventes 

Analogie avec l’indication M0013 (350049) « mannequins 
(services de −) à des fins publicitaires ou de promotion des 
ventes » de la liste alphabétique des services (septième 
édition) 

R.5, 06/1998 

35 organización de desfiles de moda 
para fines publicitarios o de 
promoción de ventas 

Análogo a la indicación M0039 (350049) “modelos 
(servicios de −) para fines publicitarios o de promoción de 
ventas” de la lista alfabética de servicios (séptima edición) 

 

35 Publicity film production Analogous to indication T0024 (350044) “Television 
advertising”, NCL (9) 

 

35 production de films publicitaires Analogie avec l’indication P0134 (350044) « Publicité 
télévisée », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

35 producción de películas 
publicitarias 

Análogo a la indicación (350044) “publicidad televisada”, 
NCL (9) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

36 Advice on fiscal assessments, 
advice on fiscal valuations 

See indications F0027 (360025) “Fiscal assessments” and 
V0004 (360025) “Valuations (Fiscal –)”, as well as General 
Remark (c) concerning the classification of services, 
NCL (9) 

 

36 conseil en matière d’estimations 
fiscales, conseil en matière 
d’expertises fiscales 

Voir les indications E0072 (360025) « estimations fiscales » 
et E0095 (360025) « expertises fiscales » aussi bien que la 
remarque générale c) concernant le classement des 
services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

36 asesoramiento en materia de 
peritajes fiscales, asesoramiento 
en materia de valoraciones 
fiscales 

Véanse las indicaciones P0025 (360025) “peritajes fiscales” 
y V0010 (360025) “valoraciones fiscales”, así como la 
observación general c) relativa a la clasificación de 
servicios, NCL (9) 

 

36 Tax audit services Analogous to service designation F0026 (360025) “Fiscal 
assessments” in the Alphabetical List of Services 
(seventh edition) 

 

36 services d’audit en matière 
d’impôts 

Analogie avec l’indication E0087 (360025) « expertises 
fiscales » de la liste alphabétique des services (septième 
édition) 

R.6, 01/1999 

36 servicios de intervención en 
materia de impuestos 

Análogo a la indicación P0029 (360025) “peritajes fiscales” 
de la lista alfabética de servicios (séptima edición) 

 

36 Leasing of land vehicles Analogous to indication L0007 (360042) “Lease-purchase 
financing” (seventh edition) 

 

36 crédit-bail [leasing] de véhicules 
terrestres 

Analogie avec l’indication C0139 (360042) « crédit-bail » 
(septième édition) 

R.11, 07/2001 

36 arrendamiento de vehículos 
terrestres 

Análogo a la indicación A0157 (360042) “arrendamiento a 
crédito” (séptima edición) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

36 Detection services in connection 
with credit cards 

In conformity with Indication C0025 (360053) “Cheque 
verification” (seventh edition) 

 

36 services de détection de fraudes 
avec des cartes de crédit 

Conformément à l’indication V0018 (360053) « vérification 
de chèques » (septième édition) 

R.10, 01/2001 

36 servicios de detección de fraudes 
con tarjetas de crédito 

De conformidad con la indicación C0082 (360053) 
“comprobación de cheques” (séptima edición) 

 

36 Leasing of telecommunication 
equipment 

Analogous to indication L0007 (360042) “Lease-purchase 
financing” (seventh edition) 

 

36 crédit-bail d’équipement de 
télécommunications 

Analogie avec l’indication C0139 (360042) « crédit-bail » 
(septième édition) 

R.8, 01/2000 

36 arrendamiento de equipos de 
telecomunicaciones 

Análogo a la indicación A0157 (360042) “arrendamiento a 
crédito” (séptima edición) 

 

37 Refilling of empty toner cartridges Analogous to indication O0001 (370014) “Office machines 
and equipment installation, maintenance and repair”, NCL 
(8) 

 

37 services de remplissage de 
cartouches de toner vides 

Analogie avec l’indication B0043 (370014) « bureau 
(installation, entretien et réparation d’appareils de –) », NCL 
(8) 

R.17, 07/2004 

37 servicios de recarga de cartuchos 
de toner vacíos 

Análogo a la indicación O0006 (370014) “oficina 
(instalación, conservación y reparación de aparatos de –)”, 
NCL (8) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

37 Snow removal services Analogous to indications S0080 “Street cleaning”, basic 
No. 370124, and  A0075 “Artificial snow-making services”, 
basic No. 370123, NCL(9). 

 

37 services de déneigement Analogie avec les indications N0011 « nettoyage de 
routes », Nº de base 370124, et E0034 « enneigement 
artificiel (services d’–) », Nº de base 370123, NCL(9). 

R.25, 10/2011 

37 servicios de limpieza de nieve Analogía con las indicaciones L0027 “limpieza vial”, N.º de 
base 370124, y N0013 “nevado artificial (servicios de –)”, 
N.º de base 370123, NCL(9). 

 

37 Rental of air-conditioning 
apparatus 1 

Analogous to Indication A0018 (370028) “Air conditioning 
apparatus installation and repair” in the Alphabetical List of 
Services (seventh edition) 

 

37 location d’appareils pour le 
conditionnement de l’air 1 

Analogie avec l’indication C0081 (370028) 
« conditionnement de l’air (installation et réparation 
d’appareils pour le −) » de la liste alphabétique des services 
(septième édition) 

R.7, 07/1999 

37 alquiler de aparatos de 
acondicionamiento del aire 1 

Análogo a la indicación A0045 (370028) “aire (instalación y 
reparación de aparatos para el acondicionamiento del −)” 
de la lista alfabética de servicios (séptima edición) 

 

37 Rental of heating apparatus 1 Analogous to Indication H0008 (370024) “Heating 
equipment installation and repair” in the Alphabetical List of 
Services (seventh edition) 

 

37 location d’appareils de chauffage 
1  

Analogie avec l’indication C0030 (370024) « chauffage 
(installation et réparation de −) » de la liste alphabétique 
des services (septième édition) 

R.7, 07/1999 

37 alquiler de aparatos de 
calefacción 1 

Análogo a la indicación C0011 (370024) “calefacción 
(instalación y reparación de −)” de la lista alfabética de 
servicios (séptima edición) 

 

                                                 
1  Indication adopted by the Committee of Experts in Class 40 in the 9th edition of the Nice Classification / Indication adoptée par le Comité d’experts en classe 40 

dans la 9ème édition de la Classification de Nice / Indicación adoptada por el Comité de Expertos en la clase 40 en la 9.a edición de la Clasificación de Niza. 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

37 Sterilization of surgeon’s 
instruments 

Analogous to Indication D0027 (370038) “Disinfecting” in 
the Alphabetical List of Services (seventh edition) 

 

37 stérilisation d’instruments 
chirurgicaux 

Analogie avec l’indication D0022 (370038) « désinfection » 
de la liste alphabétique des services (septième édition) 

R.7, 07/1999 

37 esterilización de instrumentos de 
cirujanos 

Análogo a la indicación D0021 (370038) “desinfección” de 
la lista alfabética de servicios (séptima edición) 

 

38 Computerized consultation of 
telephone directories 

Analogous to Indication I0018 (380027) “Information about 
telecommunication” in the Alphabetical List of Services 
(seventh edition) 

 

38 consultation d’annuaires 
téléphoniques par ordinateur 

Analogie avec l’indication I0030 (380027) « information en 
matière de télécommunications » de la liste alphabétique 
des services (septième édition) 

R.7, 07/1999 

38 consulta de guías telefónicas por 
computadora 

Análogo a la indicación I0028 (380027) “informaciones en 
materia de telecomunicaciones” de la lista alfabética de 
servicios (séptima edición) 

 

38 Providing access to electronic 
shop [telecommunications] 

See Explanatory Note of Class 38, NCL (8)  

38 fourniture d’accès à des 
boutiques électroniques 
[télécommunications] 

Voir la note explicative de la classe 38, NCL (8) R.14, 01/2003 

38 dando acceso a tiendas 
electrónicas 
[telecommunicaciones] 

Véase la Nota Explicativa de la clase 38, NCL (8)  

39 Storage of human cells Analogous to indication S0074 “Storage”, basic 
No. 390034, NCL(9) 

 

39 stockage de cellules humaines Analogie avec l’indication E0044 « entreposage », Nº de 
base 390034, NCL(9). 

R.23, 02/2010 

39 almacenamiento de células 
humanas 

Analogía con la indicación A0065 “almacenamiento”, N.º de 
base 390034, NCL(9). 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

40 Carbon offsetting services 
[recycling] 

Analogous to indication R0022 (400068) “Recycling of 
waste and trash” in the Alphabetical List of Services, 
NCL (9) 

 

40 services de contrepartie de la 
fixation du carbone [recyclage] 

Analogie avec l’indication R0037 (400068) « recyclage 
d’ordures et de déchets » de la liste alphabétique des 
services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

40 servicios de contrapartida de las 
emisiones de carbono 
[reciclamiento] 

Análogo a la indicación R0009 (400068) “reciclaje de 
basuras y desechos” de la lista alfabética de servicios, 
NCL (9) 

 

41 Humoristic poems production Analogous to Indication F0013 (410020) “Film production” 
(seventh edition) 

 

41 production de poèmes 
humoristiques 

Analogie avec l’indication P0088 (410020) « production de 
films » (septième édition) 

R.10, 01/2001 

41 producción de poemas 
humorísticos 

Análogo a la indicación P0074 (410020) “producción de 
films [películas]” (séptima edición) 

 

41 Prenatal exercises Analogous to indication G0029 (410021) “Gymnastic 
instruction” in the Alphabetical List of Services, NCL (9) 

 

41 gymnastique prénatale Analogie avec l’indication G0023 (410021) « gymnastique 
(enseignement de la –) » de la liste alphabétique des 
services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

41 gimnasia prenatal Análogo a la indicación G0009 (410021) “gimnasia 
(enseñanza de –)” de la lista alfabética de servicios, 
NCL (9) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 
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Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
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Recom. N.° & Fecha 

41 Weblog [blog] services [on-line 
publication of journals or diaries] 

Analogous to indication P0093 (410091) “Publication of 
electronic books and journals on-line” in the Alphabetical 
List of Services, NCL (9) 

 

41 services de carnets web [blogs] 
[publication de périodiques ou 
journaux en ligne] 

Analogie avec l’indication P0122 (410091) « publication 
électronique de livres et de périodiques en ligne » de la liste 
alphabétique des services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

41 servicios de bitácoras [blogs] 
[publicación de periódicos o 
diarios en línea] 

Análogo a la indicación P0096 (410091) “publicación 
electrónica de libros y periódicos en línea” de la lista 
alfabética de servicios, NCL (9) 

 

41 Organization of fashion parades 
for entertainment purposes 

Analogous to service designation L0028 (410056) “Live 
performances (Presentation of −)” in the Alphabetical List of 
Services (seventh edition) 

 

41 organisation de défilés de mode 
dans des buts de divertissement 

Analogie avec l’indication S0031 (410056) « spectacles 
(représentation de −) » de la liste alphabétique des services 
(septième édition) 

R.5, 06/1998 

41 organización de desfiles de moda 
para fines de entretenimiento 

Análogo a la indicación E0048 (410056) “espectáculos 
(representación de −)” de la lista alfabética de servicios 
(séptima edición) 

 

41 Distribution of motion-picture films Related to service designations C0036 (410057) “Cinema 
facilities (Providing −)” and F0013 (410020) “Film 
production” in the Alphabetical List of Services (sixth 
edition) 

 

41 distribution de films 
cinématographiques 

En rapport avec les indications E0088 (410057) 
« exploitation de salles de cinéma » et P0084 (410020) 
« production de films » de la liste alphabétique des services 
(sixième édition) 

R.2, 01/1997 

41 distribución de películas 
cinematográficas 

Relacionado con las indicaciones E0076 (410057) 
“explotación de salas de cine” y P0072 (410020) 
“producción de films [películas]” de la lista alfabética de 
servicios (sexta edición) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

41 Foreign-language dubbing Analogous to service designation D0042 (410079) 
“Dubbing” in the Alphabetical List of Services (seventh  
edition) 

 

41 doublage en langue étrangère Analogie avec l’indication P0076 (410079) « post-
synchronisation » de la liste alphabétique des services 
(septième édition) 

R.2, 01/1997 

41 doblaje de idiomas extranjeros Análogo a la indicación D0062 (410079) “doblaje de 
películas” de la lista alfabética de servicios (séptima 
edición) 

 

42 Consultancy in the field of 
computer security 

See General Remark (c) concerning the classification of 
services (eighth edition) 

 

42 consultation en matière de 
sécurité informatique 

Voir la remarque générale c) concernant le classement des 
services (huitième édition) 

R.18, 01/2005 

42 consultas en materia de 
seguridad informática 

Véase la observación general c) relativa a la clasificación 
de los servicios (octava edición) 

 

42 Creating and maintaining weblogs 
[blogs] for others 

Analogous to indication C0125 (420199) “Creating and 
maintaining web sites for others” in the Alphabetical List of 
Services, NCL (9) 

 

42 création et entretien de carnets 
web [blogs] pour des tiers 

Analogie avec l’indication C0151 (420199) « création et 
entretien de sites web pour des tiers » de la liste 
alphabétique des services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

42 creación y mantenimiento de 
bitácoras [blogs] para terceros 

Análogo a la indicación C0149 (420199) “creación y 
mantenimiento de páginas web para terceros” de la lista 
alfabética de servicios, NCL (9) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 
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Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

42 Hosting of weblogs [blogs] Analogous to indication H0024 (420200) “Hosting computer 
sites [web sites]” in the Alphabetical List of Services, 
NCL (9) 

 

42 hébergement de carnets web 
[blogs] 

Analogie avec l’indication H0004 (420200) « hébergement 
de sites informatiques [sites web] » de la liste alphabétique 
des services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

42 alojamiento de bitácoras [blogs] Análogo a la indicación S0038 (420200) “superservidor 
[páginas web]” de la lista alfabética de servicios, NCL (9) 

 

42 Preparation of technical projects, 
technical research and 
consultancy services in the field of 
carbon offsetting 

See the Class Heading and the Explanatory Notes of 
Class 42, as well as indications S0084 (420061) “Studies 
(Technical project –)” and C0110 (420207) “Consultancy in 
the field of energy-saving” in the Alphabetical List of 
Services, NCL (9) 

 

42 services d’élaboration de projets, 
de recherche et de conseils 
techniques en matière de 
contrepartie de la fixation du 
carbone 

Voir l’intitulé de classe et les notes explicatives de la 
classe 42, aussi bien que les indications E0087 (420061) 
« étude de projets techniques » et C0097 (420207) 
« conseils en matière d’économie d’énergie » de la liste 
alphabétique des services, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

42 servicios de elaboración de 
proyectos técnicos, de 
investigación y de consultoría 
técnicas en materia de 
contrapartida de las emisiones de 
carbono 

Véanse el encabezamiento de clase y las notas 
explicativas de la clase 42, así como las indicaciones 
E0062 (420061) “estudio de proyectos técnicos” y (nro. de 
serie no disponible) (420207) “consultoría en materia de 
ahorro de energía” de la lista alfabética de servicios, 
NCL (9) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 
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Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

42 Development of construction 
projects 

Analogous to Indications C0092 (420038) “Construction 
drafting” and A0051 (420036) “Architectural consultation” in 
the Alphabetical List of Services (seventh edition) 

 

42 développement de projets de 
constructions 

Analogie avec les indications C0092 (420038) 
« construction (établissement de plans pour la −) » et 
C0091 (420036) « construction (conseils en −) » de la liste 
alphabétique des services (septième édition) 

R.7, 07/1999 

42 desarrollo de proyectos de 
construcciones 

Análogo a las indicaciones C0098 (420038) “construcción 
(elaboración de planos para la −)” y A0168 (420036) 
“asesores de construcción (servicios de −)” de la lista 
alfabética de servicios (séptima edición) 

 

42 Real-time connection services for 
data exchange between computer 
users 

Analogous to service designation R0019 (420175) 
“Recovery of computer data” in the Alphabetical List of 
Services (seventh edition) 

 

42 services de connexion en temps 
réel entre utilisateurs 
d’ordinateurs pour des échanges 
d’information 

Analogie avec l’indication R0027 (420175) « reconstitution 
de bases de données » de la liste alphabétique des 
services (septième édition) 

R.5, 06/1998 

42 servicios de conexión en tiempo 
real para el intercambio de datos 
entre usuarios de ordenadores 

Análogo a la indicación R0010 (420175) “reconstitución de 
bases de datos” de la lista alfabética de servicios (séptima 
edición) 

 

42 Weighing of goods for others Analogous to service designation C0006 (420136) 
“Calibration [measuring]” in the Alphabetical List of Services 
(seventh edition) 

 

42 pesage de produits pour le 
compte de tiers 

Analogie avec l’indication E0067 (420136) « étalonnage 
[mesurage] » de la liste alphabétique des services 
(septième édition) 

R.4, 12/1997 

42 pesaje de productos por cuenta 
de terceros 

Análogo a la indicación C0121 (420136) “contraste 
[medición]” de la lista alfabética de servicios (séptima 
edición) 

 



Class/ 
Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

42 Rental of CD-roms containing 
business and financial information 

Analogous to service designation R0041 (420159) “Rental 
of computer software” in the Alphabetical List of Services 
(seventh edition) 

 

42 location de disques compacts 
ROM contenant de l’information 
commerciale et financière 

Analogie avec l’indication L0060 (420159) « location de 
logiciels informatiques » de la liste alphabétique des 
services (septième édition) 

R.4, 12/1997 

42 alquiler de CD-ROM con 
información comercial y financiera 

Análogo a la indicación A0112 (420159) “alquiler de 
software de ordenador” de la lista alfabética de servicios 
(séptima edición) 

 

42 Illustrators’ services Analogous to indication G0018 (420144) “Graphic arts 
designing”, NCL (9) 

 

42 services d’illustrateurs Analogie avec l’indication D0026 (420144) « services de 
dessinateurs d’arts graphiques », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

42 servicios de ilustradores Análogo a la indicación (420144) “servicios de diseñadores 
de artes gráficas”, NCL (9) 

 

42 Diamond authentication and 
certification services 

Analogous to indication Q0001 (420157) “Quality control”, 
NCL (9) 

 

42 authentification et certification de 
diamants 

Analogie avec l’indication C0124 (420157) « contrôle de 
qualité », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

42 autenticación y certificación de 
diamantes 

Análogo a la indicación (420157) “control de calidad”, NCL 
(9) 
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Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
Productos o servicios 

Justification and related information/ 
Justification et information y relative/ 
Justificación e información relativa 

Recomm. No. & Date/
Recomm. n° & Date/ 
Recom. N.° & Fecha 

42 Electronic data storage In conformity with the explanatory note “Class 42 includes 
mainly services provided by… computer programmers, etc.”  
Analogous to indications D0050 (420197) “Duplication of 
computer programs” and D0002 (420203) “Data conversion 
of computer programs and data [not physical conversion]”, 
NCL (9) 

 

42 stockage électronique de 
données 

Conformément à la note explicative « La classe 42 
comprend essentiellement les services rendus par… 
programmeurs, etc.  »  Analogie avec les indications D0066 
(420197) « duplication de programmes informatiques » et 
C0127 (420203) « conversion de données et de 
programmes informatiques autre que conversion 
physique », NCL (9) 

R.22, 07/2008 

42 almacenamiento electrónico de 
datos 

De conformidad con la nota explicativa “La clase 42 
comprende principalmente los servicios prestados por… 
programadores informáticos, etc.”.  Análogo a las 
indicaciones (420197) “duplicación de programas 
informáticos” y (420203) “conversión de datos y programas 
informáticos que no sea conversión física”, NCL (9) 

 

43 Advice concerning cooking 
recipes 

In conformity with the heading of Class 43 “Services for 
providing food and drink” and General Remark (c) for 
services, NCL (9) 

 

43 conseils en matière de recettes 
culinaires 

Conformément à l’intitulé de la classe 43 « Services de 
restauration (alimentation) » et à la remarque générale c) 
concernant les services, NCL (9)  

R.22, 07/2008 

43 consejos en materia de recetas 
de cocina 

De conformidad con el título de la clase 43 “restauración 
(alimentación)” y la observación general c) relativa a los 
servicios, NCL (9) 

 

43 Rental of water dispensers In conformity with General Remark (b) for Services, page 3, 
NCL(9), and the heading of Cl. 43. 

 

43 location de fontaines à eau 
[distributeurs] 

Conformément à la remarque générale b) pour les services, 
page 3, NCL(9), et à l’intitulé de la cl. 43. 

R.23, 02/2010 

43 alquiler de dispensadores de 
agua 

De conformidad con la observación general b) para los 
servicios, página 3, NCL(9), y con el título de la cl. 43. 
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Classe/ 
Clase 

Goods or services/ 
Produits ou services/ 
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44 Carbon offsetting services 
[reforestation] 

See the Class Heading and the Explanatory Notes of Class 
44, NCL (9) 

 

44 services de contrepartie de la 
fixation du carbone [reforestation] 

Voir l’intitulé de classe et les notes explicatives de la 
classe 44, NCL (9) 

R.21, 01/2007 

44 servicios de contrapartida de las 
emisiones de carbono 
[reforestación] 

Véanse el encabezamiento de clase y las notas 
explicativas de la clase 44, NCL (9) 

 

44 Services of pharmacists In conformity with indication P0024 (440154) “Pharmacy 
advice”, NCL (8) 

 

44 services de pharmaciens Conformément à l’indication P0035 (440154) « consultation 
en matière de pharmacie », NCL (8) 

R.14, 01/2003 

44 servicios de farmacéuticos De conformidad con la indicación C0113 (440154) 
“consultas en materia de farmacia”, NCL (8)  

 

44 Telemedicine services Analogous to indication M0024 (440087) “Medical 
assistance”, NCL (8) 

 

44 services de télémédecine Analogie avec l’indication M0026 (440087) « assistance 
médicale », NCL (8) 

R.14, 01/2003 

44 telemedicina servicios Análogo a la indicación M0018 (400087) “servicios 
médicos”, NCL (8) 

 

44 Therapy services In conformity with indication M0024 (440087) “Medical 
assistance” (eighth edition) 

 

44 services de thérapie Conformément aux indications A0103 (440087) 
« assistance médicale » et M0026 (440087) « médicale 
(assistance –) » (huitième édition) 

R.18, 01/2005 

44 servicios de terapia De conformidad con la indicación M0018 (440087) 
“médicos (servicios –)” (octava edición) 
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45 Baby sitting Analogous to Heading of Class 45, NCL (8)  

45 garde d’enfants à domicile Analogie avec l’intitulé de la classe 45, NCL (8) R.15, 07/2003 

45 servicios de cuidado de niños a 
domicilio [canguro] 

Análogo al titulo de la clase 45, NCL (8)  

45 Lobbying services other than for 
commercial purposes 

See General Remark (a) concerning the classification of 
services, NCL (8) 

 

45 services de lobbysmen autres 
qu’à buts commerciaux 

Voir la remarque générale a) concernant le classement des 
services, NCL (8) 

R.13, 07/2002 

45 servicios de promoción de 
determinados intereses para fines 
no comerciales [servicios de 
lobbying] 

Véase la observación general a) relativa a la clasificación 
de los servicios, NCL (8) 

 

45 Service of actual notice In conformity with the heading of Cl. 45 “Legal services; …”. 
NCL (9) 

 

45 services de notifications certifiées Conformément à l’intitulé de la cl. 45 “Services juridiques ; 
…”. NCL (9) 

R.23, 02/2010 

45 servicios de notificación 
fehaciente 
 

De conformidad con el título de la cl. 45 “servicios 
jurídicos…”. NCL (9) 

 

 


